
Slovo-pojem ústa v českém jazykovém obrazu vyjadřují orgán k přijímání potravy a k mluvení. V
současné češtině již nejsou zdrojovou oblastí k vytváření jazykových metafor.
V české frazeologii jsou většinou užita synonyma pusa, huba. Frazémy se slovem-pojmem ústa,
případně jeho synonymy slouží k vyjadřování o obsahu našeho vědomí a myšlenek (mít něčeho plná
ústa, dostat se do lidských úst, z úst lidu) a o lidských vlastnostech, jakými jsou upřímnost (nemít ústa a
srdce daleko od sebe, říci něco na plná ústa) , neslušnost a neomalenost (mít nevymáchanou hubu, pustit
si pusu na špacír, někomu smrdí z úst) nebo přetvařování se (v ústech mít med a za pasem nosit břitvu/a
v srdci jed) .
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